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Student supports and staff members in HRCE schools 

Apoio aos estudantes e funcionários em escolas do HRCE  
 

English  Português brasileiro  
 
HRCE Parent Navigator (located at HRCE 
central office) 
 
The role of the Parent Navigator is to help 
parents and guardians of students find and 
access services available in education, 
justice, health, community services and 
more. 
 
They can help you find the support that you 
or your child may need to achieve success, 
inside and outside of school. They will help 
guide and connect you with the most 
appropriate services and resources. Reach 
out!  
Contact Information:  
902-464-2000  extension 4361  
 
SchoolsPlus (located in schools) 

SchoolsPlus is a confidential, free service 
available in every school in Nova Scotia. Our 
goal is to build positive relationships 
between families, schools, and communities. 
If you have many services connected with 
your family, our facilitators can help bring 
everyone together and make a supportive 
plan for you. We also have Community 
Outreach Workers who can connect you to 
resources in your community. You can 
self-refer to SchoolsPlus for 12 months a 
year. Contact the SchoolsPlus Facilitator at 
your school or email schoolsplus@hrce.ca 

 
YMCA School Settlement Staff 
 
The YMCA works in partnership with over 
40+ schools in the greater Halifax area to 

 
Parent Navigator do HRCE (localizado no 
departamento central do HRCE) 
 
A função do Parent Navigator é ajudar os 
pais e responsáveis ​​pelos estudantes a 
encontrar e acessar serviços disponíveis 
nas áreas da educação, justiça, saúde, 
serviços comunitários, entre outros. 
 
Ele auxilia na busca pelo apoio de que você 
ou a criança podem precisar para terem 
sucesso, dentro e fora da escola. Isso 
ajudará você a se orientar e conectar com 
os serviços e recursos mais relevantes. 
Entre em contato!  
Informações:  
902-464-2000  ramal 4361  
 
SchoolsPlus (localizado nas escolas) 

SchoolsPlus é um serviço confidencial e 
gratuito disponível em todas as escolas da 
Nova Escócia. Nosso objetivo é construir 
relacionamentos positivos entre famílias, 
escolas e comunidades. Se sua família 
precisa de muitos serviços, nossos 
facilitadores podem ajudar a reunir todos e 
elaborar um plano de apoio para você. 
Também temos trabalhadores de extensão 
comunitária que podem conectar você a 
recursos na sua comunidade. Você pode se 
inscrever no SchoolsPlus durante os 12 
meses do ano. Entre em contato com o 
facilitador do SchoolsPlus na sua escola ou 
envie um e-mail para schoolsplus@hrce.ca 

Equipe de integração escolar da YMCA 
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assist Permanent Resident  immigrant 
children, youth, and their families. Our 
friendly, welcoming YMCA School 
Settlement Support Staff work on-site at 
elementary, junior and senior high schools to 
provide practical assistance to immigrant 
children, youth, and families.  
​ 
Our YMCA staff provide individualized 
support at all School Settlement Program 
locations to ensure that students and 
families feel confident, comfortable and most 
of all, connected to your community, 
including: 
​ 

●​ Orientation to your new school and 
community 

●​ Liaising between home and school 
●​ Referrals to settlement, language, 

and employment services 
●​ Becoming connected with local 

services suited to your needs 
●​ After school programs and various 

recreational activities 
●​ Help with your schoolwork through 

YMCA academic counselling, 
Homework Clubs, and peer tutoring 

●​ Assistance with language translation 
and interpretation 

●​ Making new friends and engaging 
with others at the YMCA multicultural 
clubs and events 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
African Nova Scotian Student Support 
Worker Program  
 

The African Nova Scotia Student Support 
Worker Program provides in-school support 

A YMCA trabalha em parceria com mais de 
40 escolas na região metropolitana de 
Halifax para ajudar crianças e jovens 
imigrantes que sejam residentes 
permanentes, juntamente com suas 
famílias. A simpática e acolhedora Equipe 
de integração escolar da YMCA está 
presente em escolas de ensino 
fundamental, médio e superior, fornecendo 
assistência efetiva a crianças, jovens e 
famílias imigrantes.  
​ 
A equipe da YMCA oferece apoio 
individualizado em todos os locais do 
Programa de integração escolar para 
garantir que os estudantes e suas famílias 
se sintam confiantes, acolhidos e, acima de 
tudo, conectados à sua comunidade, 
incluindo: 
​ 

●​ Orientação sobre sua nova escola e 
comunidade 

●​ Intermediação entre casa e escola 
●​ Encaminhamentos para serviços de 

integração, idiomas e emprego 
●​ Conexão com serviços locais 

adequados às suas necessidades 
●​ Programas pós-escolares e diversas 

atividades recreativas 
●​ Ajuda para trabalhos escolares por 

meio do aconselhamento acadêmico 
da YMCA, Clubes de lição de casa e 
tutoria entre pares 

●​ Assistência na tradução e 
interpretação de idiomas 

●​ Possibilidade de novas amizades e 
convívio com outras pessoas nos 
clubes e eventos multiculturais da 
YMCA 

 
Programa de apoio aos estudantes 
afrodescendentes da Nova Escócia  

O Programa de apoio aos estudantes 
afrodescendentes da Nova Escócia (African 
Nova Scotia Student Support Worker 
Program) está presente nas escolas, 

 
 



for African Nova Scotian students, and 
students of African ancestry, to ensure 
improved achievement through a positive 
school experience. Student Support Workers 
provide supports that align with the Inclusive 
Education Policy. School-based 
programming provides valuable 
opportunities for students of African ancestry 
to build supportive relationships, cultural 
awareness and increased self-esteem 
towards learning, academic achievement, 
and student well-being. This support is 
provided through four pillars of their role: 
Home and School Liaison, Classroom 
Support, Cultural Enrichment Programs and 
Student Advocacy. If you have questions 
about the African Nova Scotian Student 
Support Worker Program contact your 
school principal. 

 
 
 
 
 
 
Pre-primary Education 
 

The Pre-primary Program is a universal play 
based program for four-year-olds, with no 
cost to families, in the province. The 
program is offered in the school setting 
which helps children to transition into 
Primary the following year. Your child must 
be turning four years of age by December 
31st to be eligible to register for Pre-Primary 
in the current school year. 

Some families may also be eligible for 
busing. 
  
To find a program near you, to register, or to 
learn more about the program, please 
contact 902-464-2000 or visit our 
Pre-Primary website.   
 
English as an Additional Language (EAL) 
 
The EAL Teacher is responsible for 
providing specialized English as an 
Additional Language instruction to students 
whose English proficiency ranges from 

oferecendo suporte para estudantes 
afrodescendentes da Nova Escócia e 
estudantes de ascendência africana com o 
objetivo de melhorar o desempenho 
acadêmico por meio de uma experiência 
escolar positiva. Os funcionários de apoio 
aos estudantes fornecem assistências 
alinhadas à Política de Educação Inclusiva. 
Os programas escolares promovem 
oportunidades valiosas para que os 
estudantes de ascendência africana 
construam relações de apoio, consciência 
cultural e aumentem a autoestima em 
relação ao aprendizado, desempenho 
acadêmico e bem-estar estudantil. Esse 
apoio é oferecido por meio dos quatro 
pilares dessa função: intermediação entre 
casa e escola, apoio em sala de aula, 
programas de enriquecimento cultural e 
defesa dos estudantes. Se quiser saber 
mais sobre o Programa de apoio aos 
estudantes afrodescendentes da Nova 
Escócia, entre em contato com o diretor da 
sua escola. 

Educação pré-escolar 
 
O Programa de educação pré-escolar 
(Pre-primary Program) é um programa 
universal baseado em brincadeiras 
destinado a crianças de quatro anos, sem 
custo para as famílias na província. Ele é 
oferecido no ambiente escolar, o que ajuda 
as crianças a fazerem a transição para o 
Ensino Fundamental no ano seguinte. Para 
ser elegível para se matricular na pré-escola 
no ano letivo atual, a criança deve completar 
quatro anos até 31 de dezembro. 
Algumas famílias também podem ser 
elegíveis para o transporte escolar. 
  
Para encontrar um programa perto de você, 
fazer uma matrícula ou saber mais, entre 
em contato pelo telefone 902-464-2000 ou 
visite nosso site do Programa pré-escolar. 
 
Inglês como idioma adicional (EAL) 
 
O professor de EAL (do inglês, English as 
an Additional Language) é responsável por 
fornecer instrução especializada em inglês 
como idioma adicional para estudantes cuja 

 
 



beginner to advanced levels in listening, 
speaking, reading and writing. The EAL 
teacher works with administrators and 
classroom/subject teachers to plan 
appropriate programming and service 
delivery alternatives for EAL students. 
 
 
Assistive Technology 
 
All individuals use strategies and devices to 
assist them in performing tasks more 
efficiently and effectively on various 
occasions. Students with diverse learning 
needs may need a range of assistive 
technologies in order to participate more 
fully in daily activities and to meet learning 
outcomes. 
 
Autism Specialists 
 
The Autism Specialists work collaboratively 
with school-based staff and other 
professionals to support programming for 
students diagnosed with Autism Spectrum 
Disorder (ASD) to maximize student learning 
experiences. Autism Specialists support 
Student Planning Teams in the areas of 
curricular assessment, programming, 
teaching strategies and transitions for 
students with Autism Spectrum Disorders. 
Early transition support is provided to all 
students with an ASD diagnosis who enter 
HRCE schools during their primary year. 
 
 
 
 
 
 
 
School Counsellors 

School Counsellors support student 
well-being and achievement by developing 
and providing primarily short term 

proficiência na audição, fala, leitura e escrita 
do inglês varia do nível iniciante ao 
avançado. O professor de EAL trabalha em 
conjunto com a direção e os professores de 
turmas/disciplinas no planejamento de 
programações apropriadas e alternativas 
para a prestação de serviços para os 
estudantes de EAL. 
 
Tecnologias assistivas 
 
Todas as pessoas utilizam estratégias e 
dispositivos para auxiliá-las na realização de 
tarefas de maneira mais eficiente e eficaz 
em diferentes ocasiões. Estudantes com 
necessidades de aprendizagem diversas 
podem precisar de uma variedade de 
tecnologias assistivas para participar mais 
plenamente das atividades diárias e 
alcançar os objetivos de aprendizagem. 
 
Especialistas em autismo 
 
Os especialistas em autismo trabalham 
colaborativamente com a equipe escolar e 
outros profissionais para apoiar o 
desenvolvimento de programas para 
estudantes diagnosticados com Transtorno 
do Espectro Autista (TEA) e maximizar suas 
experiências de aprendizado. Esses 
especialistas apoiam as Equipes de 
planejamento pedagógico nas áreas de 
avaliação curricular, programação, 
estratégias de ensino e transições para 
estudantes com Transtorno do Espectro 
Autista. Todos os estudantes com 
diagnóstico de TEA que ingressam nas 
escolas do HRCE durante o primeiro ano 
escolar recebem suporte na transição para o 
Ensino Fundamental. 
 
Orientadores educacionais 

Orientadores educacionais apoiam o 
bem-estar e o desempenho dos estudantes 
ao desenvolver e fornecer, principalmente, 
serviços temporários de aconselhamento 

 
 



counselling services to individuals, small 
groups, and classes of students on a variety 
of mental health and well-being topics. 
School Counsellors regularly partner with 
school based staff, families and community 
based service providers in supporting 
student well-being.  Each school has access 
to a school counsellor.  Referral for this 
service must be made through the school. 

 
Resource and Learning Centre Teachers  
 
Programming and services provided by 
Resource and Learning Centre teachers are 
intended to assist students in achieving the 
learning outcomes of the Public School 
Program (PSP) curriculum or, in the case of 
students with an IPP, their individualized 
outcomes. Collaboration is critical to 
ensuring the essential relationship between 
support and outcomes. This is facilitated 
through the participation of both the learning 
support teachers and classroom teachers in 
the program planning process. 
 
 
 
 
 
 
 
School Psychologist 
 
The School Psychologist supports the 
school team by providing knowledge and 
skills in the areas of assessment, 
counselling and consultation in relation to 
curriculum and social outcomes for students. 
Each school has access to this service on 
an itinerant basis. Referral for this service 
must be made through the Teaching Support 
Team. 
 
Behaviour Specialists 
 

individual, para pequenos grupos e turmas 
de estudantes sobre diversos tópicos 
relacionados à saúde mental e bem-estar. 
Eles costumam trabalhar em conjunto com a 
equipe escolar, famílias e prestadores de 
serviços comunitários no apoio ao 
bem-estar dos estudantes.  Cada escola 
tem acesso a um orientador educacional.  A 
indicação para este serviço deve ser feita 
por intermédio da escola. 

Professores do Centro de Recursos e 
Aprendizagem  
 
A programação e os serviços fornecidos 
pelos professores do Centro de Recursos e 
Aprendizagem têm como objetivo auxiliar os 
estudantes a alcançarem os objetivos de 
aprendizagem estabelecidos no currículo do 
Programa de Escolas Públicas (Public 
School Program, PSP) ou, no caso de 
estudantes com um Plano Educacional 
Individualizado (Individualized Program 
Plan, IPP), em seus objetivos específicos. A 
colaboração é fundamental para garantir a 
relação essencial entre apoio e resultados. 
Isso é facilitado pela participação tanto dos 
professores de apoio à aprendizagem 
quanto dos professores das turmas no 
processo de planejamento do programa. 
 
Psicólogo escolar 
 
O psicólogo escolar apoia a equipe escolar, 
fornecendo conhecimentos e habilidades 
nas áreas de avaliação, aconselhamento e 
consulta relacionadas aos objetivos 
curriculares e sociais dos estudantes. Cada 
escola tem acesso a esse serviço de forma 
itinerante. A indicação para esse serviço 
deve ser feita por intermédio da Equipe de 
apoio ao ensino. 
 
Especialistas em comportamento 
 

 
 



There are students in our schools who 
exhibit significant behaviour difficulties and 
are in need of specialized assessment and 
intervention. Initiation of service is with the 
Teaching Support Team, who may decide to 
refer to the school psychologist. If the 
Teaching Support Team and school 
psychologist determine that more extensive 
intervention is required, a referral may be 
made to the Behaviour Specialist. 
 
Speech-Language 
 
The Speech-Language Pathologist supports 
the school team by providing knowledge and 
skills in the area of communication 
development, and assisting students with 
speech and language disorders in meeting 
curriculum and social outcomes. Each 
school has access to this service on an 
itinerant basis. Referral for this service must 
be made through the Teaching Support 
Team.  
Social Workers 
 
As a member of the school team, the Social 
Worker collaborates with school staff in 
responding to the needs of students who 
may be experiencing personal, family, or 
social difficulties.  
 
School Social Workers can help students, 
families and/or schools when the following 
issues arise: 

●​ aggression and anger 
●​ alcohol and/or drug use/abuse 
●​ attendance problems 
●​ behavioral problems 
●​ child abuse and neglect 
●​ classroom problems 
●​ communication difficulties 
●​ death or grief 
●​ parenting questions 

Alguns estudantes nas nossas escolas 
apresentam dificuldades comportamentais 
significativas e precisam de avaliação e 
intervenção especializadas. O serviço deve 
ser acionado junto à Equipe de apoio ao 
ensino, que pode decidir pelo 
encaminhamento para o psicólogo escolar. 
Se a Equipe de apoio ao ensino e o 
psicólogo escolar atestarem a necessidade 
de uma intervenção mais extensiva, pode 
ser feita uma indicação para o especialista 
em comportamento. 
 
Fonoaudiologia 
 
O fonoaudiólogo apoia a equipe escolar, 
fornecendo conhecimentos e habilidades na 
área de desenvolvimento da comunicação  e 
auxiliando os estudantes com distúrbios de 
fala e linguagem no alcance de seus 
objetivos curriculares e sociais. Cada escola 
tem acesso a esse serviço de forma 
itinerante. A indicação para esse serviço 
deve ser feita por intermédio da Equipe de 
apoio ao ensino. 
 
Assistentes sociais 
 
Como membro da equipe escolar, o 
assistente social colabora com a equipe da 
escola na resposta às necessidades de 
estudantes que possam estar enfrentando 
dificuldades pessoais, familiares ou sociais.  
 
Os assistentes sociais escolares podem 
ajudar os estudantes, famílias e/ou escolas 
no enfrentamento de questões como: 

●​ agressão e raiva 
●​ uso/abuso de álcool e/ou drogas 
●​ problemas de frequência escolar 
●​ problemas comportamentais 
●​ abuso e negligência contra a criança 
●​ problemas em sala de aula 
●​ dificuldades de comunicação 

 
 



●​ poor peer relationships and social 
skills 

●​ remarriage separation/divorce 
●​ self-esteem 
●​ sexuality questions 
●​ stress 
●​ suicidal thoughts 
●​ teenage pregnancy 

●​ morte ou luto 
●​ questões parentais 
●​ dificuldades de relacionamento e 

habilidades sociais 
●​ casamentos após 

separações/divórcios 
●​ autoestima 
●​ questões de sexualidade 
●​ estresse 
●​ ideações suicidas 
●​ gravidez na adolescência 

 

 
 


